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6 ENGLISH

General description (Fig. 1)

@ Crumb tray

® Stop button

Toasting lever

Warming rack lever

Warming button (HD2623)

Reheat button (HD2623)

Defrost button (HD2623)
Browning control

Defrost setting (HD2621, HD2683)
©® Warming setting (HD2621, HD2683)
@ Reheat setting (HD2621, HD2683)
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Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

- Never immerse the appliance in waten

- Do not insert oversized foods and metal foil packages into the toaster; as this may cause fire or
electric shock.

Warning

- Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Do not let the appliance operate unattended.

- Do not operate the appliance under or near curtains or other flammable materials or under
wall cabinets, as this may cause fire.

- Do not place the dust cover (specific types only) or any other object on top of the toaster
when the appliance is switched on or when it is still hot, as this can cause damage or fire.

- To avoid the risk of fire, frequently remove crumbs from the crumb tray. Make sure the crumb
tray is correctly placed.

- Immediately unplug the toaster if fire or smoke is observed.

- Keep the mains cord away from hot surfaces.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance is only intended for toasting bread. Do not put any other ingredients in the
appliance, as this may lead to a hazardous situation.

Caution

- Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the
appliance stands.

- Avoid touching the metal parts of the toaster, as they become very hot during toasting. Only
touch the controls.

- Do not place the toaster on a hot surface.

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Always unplug the appliance after use.

- The toaster is intended for household use only and may only be used indoors. It is not intended
for commercial or industrial use.
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- Ifaslice of bread gets stuck inside the toaster, unplug the appliance and let it cool down before
you try to remove the bread. Do not use a knife or a sharp tool, as these may cause damage to
the heating elements.

- The warming rack is only intended for warming up rolls or croissants. Do not put any other
ingredients on the warming rack, as this may lead to a hazardous situation.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Before first use

Remove any stickers and wipe the body of the toaster with a damp cloth.

Before you use the appliance for the first time, we advise you to let the appliance complete a few
toasting cycles without slices of bread on the highest browning setting in a properly ventilated room.
This burns off any dust that may have accumulated on the heating elements and prevents unpleasant
smells during toasting.

Using the appliance

[El Put the appliance on a stable and flat surface, away from curtains and other combustible
materials. Put the plug in the wall socket.

To adjust the length of the cord, wind part of it round the brackets in the base of the
appliance.

Toasting bread

Never let the toaster operate unattended.

Put one or two slices of bread in the toaster (Fig. 2).

Select the desired browning setting. (Fig. 3)
Select a low setting (1-2) for lightly toasted bread and a high setting (5-7) for darkly toasted bread.

[EX Push down the toasting lever to switch on the appliance. (Fig. 4)
The toasting lever only stays down when the appliance is connected to the mains.
D The stop button lights up.

The metal parts of the toaster become hot during toasting. Do not touch them.

- When the toast is ready, it pops up and the toaster switches off.
The toaster switches off automatically. You can stop the toasting process and pop up the
bread at any time by pressing the STOP button on top of the toaster (Fig. 5).

- To remove smaller items, move the toasting lever upwards a little further.

- If bread gets stuck inside the toaster, remove the plug from the wall socket and let the appliance
cool down completely. Then carefully remove the bread from the toaster. Do not use a knife or
another sharp metal tool to do this and do not touch the metal internal parts of the toaster.

Toasting frozen bread

Note:Toasting frozen bread takes longer than toasting defrosted bread.
Put one or two slices of frozen bread in the toaster.

To toast the frozen bread:
- Types HD2683 and HD2621:Turn the browning control to setting #(1) and then push down
the toasting lever (2). (Fig. 6)
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- Type HD2623: Push down the toasting lever (1) and then press the defrost button %

(2). (Fig.7)
D The stop button lights up.

When the toast is ready, it pops up and the toaster switches off.
Reheating toasted bread

Put one or two slices of already toasted bread in the toaster.

To reheat the toasted bread:

- Types HD2621 and HD2683:Turn the browning control to setting i (1) and then push down
the toasting lever (2). (Fig. 8)

- Type HD2623: Push down the toasting lever (1) and then press the reheat button i (2). (Fig. 9)

D The stop button lights up.

When the toast is ready, it pops up and the toaster switches off.

Heating up rolls and croissants

Push down the warming rack lever to unfold the warming rack (Fig. 10).

Never put the rolls to be heated up directly on top of the toaster without having unfolded the
warming rack to avoid damaging the toaster.

Put the rolls or croissants on top of the warming rack.
Do not heat up more than 2 items at a time.

To heat up the rolls or croissants: )
- Types HD2683 and HD2621:Turn the browning control to setting & (1) and then push down
the toasting lever (2). (Fig. 11)
If you want to heat the rolls or croissants on both sides, turn them after the toaster switches off.
Leave the browning control set to the warming setting £ and push down the toasting lever to
switch on the toaster again. )
- Type HD2623: Push down the toasting lever (1) and then press the warming button &
(2). (Fig.12)
D The button lights up.
If you want to heat the rolls or croissants on both sides, turn them after the toaster switches off.
Then push down the toasting lever to switch on the toaster again and press the warming button &
again.
Before every new warming cycle, you have to push down the toasting lever and press the warming
button again.

Unplug the appliance.
Let the appliance cool down.
Clean the appliance with a damp cloth.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone
to clean the appliance.

Never immerse the appliance in water.

To remove crumbs from the appliance, slide the crumb tray out of the appliance and empty
it (Fig. 13).

Do not hold the appliance upside down and do not shake it to remove the crumbs.
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Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care

BV.
Troubleshooting

If you are unable to solve the problem with the information below, contact the Customer Care
Centre in your country (see chapter ‘Guarantee & service’).

Problem

Solution

1.The toaster does
not work.

2. Bread gets stuck in
the appliance.

3.The toast is too
dark/too light.

4. Smoke comes out
of the toaster.

5.The mains cord is
damaged.

7.1 cannot change the
browning level when |
use the warming
function.

8. Only one side of my
roll or croissant is
warm.

Check if the plug has been properly inserted into the wall socket.

If the toaster still does not work, take it to a service centre authorised by
Philips for examination.

Unplug the appliance and let it cool down. Carefully remove the slice or
slices from the toaster Take care not to damage the heating elements
while you remove the slice or slices of bread. Never use a metal object
for this purpose.

Check the browning setting selected for toasting. Select a lower setting
next time if your toast is too dark and a higher setting if your toast is too
light.

You have chosen a too high setting for the type of bread inserted. Press
the stop button to stop the toasting process.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

This is normal, for the toaster has a fixed temperature setting for
warming up rolls and croissants, which guarantees a perfect end result.

Turn your roll or croissant over and warm it up again. Follow the
instructions in ‘Heating up rolls and croissants'.
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Gambaran umum (Gbr. 1)

@ Baki serpihan
® Tombol Stop
Tuas pemanggang
® Tuas rak penghangat
@ Tombol penghangat (HD2623)
@ Tombol pemanas ulang (HD2623)
© Tombol pencair (HD2623)
® Kontrol kematangan
O Setelan pencairan (HD2621, HD2683)
® Setelan penghangat (HD2621, HD2683)
@ Setelan pemanas ulang (HD2621, HD2683)

Bacalah petunjuk pengguna ini secara seksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpan untuk
referensi di kemudian hari.

Bahaya

- Jangan merendam alat di dalam air.

- Jangan memasukkan makanan yang terlalu besar dan yang dibungkus kertas foil logam ke dalam
pemanggang, karena dapat menyebabkan kebakaran atau kejutan listrik.

Peringatan

- Sebelum menghubungkan alat, periksa apakah tegangan listrik (voltase) yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan tegangan listrik setempat.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau pengarahan mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggungjawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

- Jangan biarkan alat bekerja tanpa diawasi.

- Jangan menjalankan alat di bawah atau dekat tirai atau bahan yang mudah terbakar atau di bawah
lemari gantung, karena dapat menyebabkan kebakaran.

- Jangan memasang pelindung debu (jenis tertentu saja) atau obyek lainnya di atas pemanggang
saat alat sedang dihidupkan atau bila ia masih panas, karena dapat menyebabkan kerusakan atau
kebakaran.

- Untuk menghindari kebakaran, baki harus sering dibersihkan dari serpihan makanan. Pastikan baki
penampung serpihan dipasang dengan benar.

- Segera cabut pemanggang apabila timbul api atau asap.

- Jauhkan kabel listriknya dari permukaan yang panas.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Alat ini hanya untuk memanggang roti. Jangan memasukkan bahan lain ke dalam alat, karena
dapat membahayakan.

Hati-hati

- Jangan biarkan kabel listrik menggantung di tepi meja atau di tempat alat berada.

- Hindari menyentuh bagian logam pada pemanggang roti, karena menjadi sangat panas selama
memanggang. Sentuh kontrolnya saja.

- Jangan menyimpan pemanggang pada permukaan yang panas.

- Alat hanya boleh dihubungkan ke stopkontak yang memiliki arde.

- Selalu mencabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.
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- Pemanggang roti ini dimaksudkan untuk keperluan rumah tangga saja dan hanya boleh digunakan
dalam ruangan. la tidak dimaksudkan untuk keperluan komersial atau industri.

- Apabila sekerat roti menempel di dalam pemanggang, cabut pemanggang lalu biarkan dingin
sebelum Anda mengeluarkan roti. Jangan menggunakan pisau atau alat yang tajam, karena akan
merusak elemen-elemen pemanas.

- Rak penghangat hanya untuk menghangatkan roll atau croissant. Jangan menyimpan bahan-bahan
lain di rak penghangat ini, karena bisa menimbulkan bahaya.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani sebagaimana layaknya dan sesuai dengan petunjuk dalam petunjuk pengguna ini, alat
tersebut aman digunakan menurut bukti ilmiah yang kini tersedia.

Sebelum menggunakan alat pertama kali.

Cabut semua stiker dan lap permukaan pemanggang dengan kain lembab.

Sebelum pertama kali menggunakan pemanggang, kami sarankan Anda melakukan beberapa kali
pembakaran tanpa diisi roti dengan setelan kematangan paling tinggi di ruangan yang berventilasi
memadai. Ini akan menghilangkan semua debu yang menempel di elemen pemanas serta mencegah
timbulnya bau tak sedap selama memanggang roti.

Menggunakan alat

Tempatkan pemanggang pada permukaan yang stabil dan rata, jauh dari gorden dan bahan lain
yang mudah terbakar. Pasang steker ke stopkontak.

Untuk menyesuaikan panjang kabel, gulung sebagian ke sekeliling kaitan di bawah alat.

Memanggang roti

Jangan sekali-kali mengoperasikan pemanggang tanpa diawasi.

Masukkan satu atau dua kerat roti ke dalam pemanggang (Gbr. 2).

Pilih setelan browning yang dikehendaki. (Gbr. 3)
Pilih setelan rendah (1-2) untuk memanggang roti dengan warna coklat muda dan setelan tinggi (5-
7) untuk memanggang roti hingga warnanya lebih tua.

[El Tekan tuas pemanggang untuk menghidupkan alat. (Gbr. 4)
Tuas pemanggang hanya akan tetap di bawah bila alat terhubung ke listrik.
D Tombol stop menyala.

Bagian logam pada pemanggang menjadi panas selama memanggang. Jangan sentuh.

- Setelah matang, roti akan keluar sendiri dan pemanggang pun mati.

Pemanggang secara otomatis akan mati. Anda dapat menghentikan proses pemanggangan dan
mengangkat roti kapan saja dengan menekan tombol STOP di atas pemanggang (Gbr: 5).

- Untuk membersihkan serpihan, pindahkan tuas pemanggang agak ke atas.

- Apabila roti menempel di dalam pemanggang, cabut steker dari stopkontak dan biarkan
pemanggang benar-benar dingin. Lalu keluarkan roti dengan hati-hati dari pemanggang. Untuk
mengeluarkannya jangan menggunakan pisau atau alat tajam lainnya dan jangan menyentuh
komponen logam di dalam pemanggang.

Memanggang roti beku

Catatan: Memanggang roti beku butuh lebih lama dari pada memanggang roti yang telah dicairkan
sebelumnya.

Masukkan satu atau dua potong roti ke dalam pemanggang.
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Untuk memanggang roti beku:

- Jenis HD2683 dan HD2621: Putar kontrol kematangan ke setelan (1) kemudian tekan tuas
pemanggang (2). (Gbr. 6)

- Jenis HD2623:Tekan tuas pemanggang (1) kemudian tekan tombol pencair % (2). (Gbr.7)

D Tombol stop menyala.

Setelah matang, roti akan keluar sendiri dan pemanggang pun mati.

Memanaskan kembali roti panggang

Masukkan satu atau dua potong roti yang sudah dipanggang dalam pemanggang.

Untuk memanaskan roti yang sudah dipanggang:

- Jenis HD2621 dan HD2683: Putar kontrol kematangan ke setelan §(1) kemudian tekan tuas
pemanggang (2). (Gbr. 8)

- Jenis HD2623:Tekan tuas pemanggang (1) kemudian tekan tombol pemanas ulang
(2). (Gbr9)

D Tombol stop menyala.

Setelah matang, roti akan keluar sendiri dan pemanggang pun mati.

Memanaskan roll dan croissant

Untuk membuka rak penghangat tekan tuas rak penghangat ke bawah (Gbr. 10).

Jangan sekali-kali menaruh roll yang akan dipanaskan langsung di atas pemanggang tanpa membuka
rak penghangat agar pemanggang tidak rusak.

Taruh roll atau croissant di atas rak penghangat.
Sekali memanaskan jangan lebih dari 2 kali.

Untuk memanaskan roll dan croissant: )

- Jenis HD2683 dan HD2621: Putar kontrol kematangan ke setelan & (1) kemudian tekan tuas
pemanggang (2). (Gbr11)

Jika Anda ingin memanaskan roll atau croissant pada kedua sisi, baliklah setelah ,

pemanggang dimatikan. Biarkan kontrol kematangan dipilih ke setelan penghangat & dan tekan tuas

pemanggang untuk menghidupkannya lagi. .

- Jenis HD2623:Tekan tuas pemanggang (1) kemudian tekan tombol penghangat & (2). (Gbr. 12)

D Tombolnya akan menyala.

Jika Anda ingin memanaskan roll atau croissant pada kedua sisi, baliklah setelah

pemanggang dimatikan. Kemudian tekan tuas pemanggang untuk menghidupkannya lagi dan tekan

lagi tombol penghangat .

Tiap kali sebelum menghangatkan, Anda harus menekan tuas pemanggang dan menekan lagi tombol

penghangat.

Membersihkan

Cabut steker alat dari listrik.
Biarkan alat mendingin.
Bersihkan alat dengan kain lembab.

Jangan sekali-kali gunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif atau cairan agresif seperti minyak
tanah atau aseton untuk membersihkan alat.

Jangan merendam alat di dalam air.

Untuk membuang serpihan dari alat, geser keluar baki serpihan dari alat dan
kosongkan (Gbr. 13).
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Jangan membalikkan pemanggang atau mengguncangnya untuk mengeluarkan serpihan.

Garansi & servis

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami masalah, silakan kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat
memperoleh nomor teleponnya dalam leaflet garansi yang berlaku di seluruh dunia). Jika tidak ada
Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, silakan datang ke dealer Philips setempat atau hubungi
Bagian Servis dari Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Mengatasi Masalah

Jika Anda tidak mampu mengatasi masalah dengan informasi di bawah, hubungi Pusat Layanan

Pelanggan di negara Anda (lihat bab ‘Garansi & servis’).

Masalah

Solusi

1. Pemanggang tidak
bekerja.

2. Roti menempel
dalam pemanggang.

3. Hasil panggang

warnanya terlalu gelap/

terlalu terang.

4. Pemanggang
mengeluarkan asap.

5. Kabel listrik rusak.

7. Saya tidak dapat
mengubah tuas
kematangan saat
menggunakan fungsi
penghangat.

8. Roll atau croissant
yang hangat cuma
sebelah.

Periksa apakah steker telah dimasukkan dengan benar ke dalam
stopkontak.

Apabila pemanggang tetap tidak bekerja, bawalah ke pusat servis resmi
Philips untuk diperiksa.

Cabut steker pemanggang dan biarkan sampai dingin. Dengan hati-hati,
keluarkan potongan roti dari pemanggang. Hati-hati jangan sampai
merusak elemen pemanas saat mengeluarkan potongan roti. Jangan
sekali-kali menggunakan benda logam untuk melakukannya.

Periksa setelan browning [kematangan] untuk memanggang. Lain kali,
pilih setelan yang lebih rendah jika hasil panggangan terlalu gelap atau
naikkan apabila hasilnya terlalu terang.

Anda telah memilih setelan yang terlalu tinggi untuk jenis roti yang
dimasukkan. Tekan tombol stop untuk menghentikan proses
pemanggangan.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi
Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

Ini adalah normal, karena pemanggang memiliki setelan suhu yang tetap
untuk menghangatkan roll dan croissant, demi menjamin hasil yang
sempurna.

Baliklah roll atau croissant lalu hangatkan kembali. lkuti petunjuk dalam
‘Memanaskan roll dan croissant’.



14 BAHASA MELAYU

Perihalan umum (Gamb. 1)

© Bekas serdak

® Butang berhenti

® Tuil pembakar

® Tuil pemanas rak

@ Butang pemanas (HD2623)

@ Butang pemanasan semula (HD2623)
© Butang nyahfros (HD2623)

@ Alat kawalan pemerangan

O Tetapan nyahfros (HD2621, HD2683)
© Tetapan pemanas (HD2621, HD2683)
@ Tetapan pemanasan semula (HD2621, HD2683)

Penting

Baca manual pengguna ini dengan berhati-hati sebelum anda menggunakan perkakas dan simpannya
untuk rujukan masa depan.

Bahaya

- Jangan sekali-kali menenggelamkan perkakas ke dalam air.

- Jangan masukkan makanan yang terlalu besar dan bungkusan kerajang logam ke dalam pembakar,
kerana ini boleh menyebabkan kebakaran atau kejutan elektrik.

Amaran

- Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada dasar perkakas sepadan dengan voltan setempat
sebelum anda menyambungkan perkakas.

- Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang
kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan,
kecuali mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas itu.

- Jangan biarkan perkakas ini dikendalikan tanpa dijaga.

- Jangan kendalikan perkakas di bawah atau berhampiran dengan langsir atau lain-lain bahan
mudah terbakar atau di bawah kabinet dinding, kerana ini boleh menyebabkan kebakaran.

- Jangan letakkan penutup habuk (jenis-jenis tertentu sahaja) atau sebarang objek lain di atas
pembakar apabila perkakas dihidupkan atau apabila ia masih panas, kerana ini boleh
menyebabkan kerosakan atau kebakaran.

- Untuk mengelakkan risiko kebakaran, kosongkan bekas serdak dengan kerap. Pastikan bekas
serdak diletakkan dengan betul.

- Cabut plag pembakar dengan segera sekiranya api atau asap dikesan.

- Jauhkan kord dari permukaan yang panas.

- Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips
atau pihak yang telah diluluskan bagi mengelakkan bahaya.

- Peralatan ini hanya dimaksudkan untuk membakar roti. Jangan letakkan apa-apa ramuan lain ke
dalam perkakas, kerana ini boleh menimbulkan situasi berbahaya.

Awas

- Jangan biarkan kord sesalur utama tergantung dari tepi meja atau permukaan ruang kerja tempat
perkakas itu diletakkan.

- Elakkan daripada menyentuh bahagian logam pembakar, kerana ia menjadi sengat panas semasa
membakar. Hanya sentuh alat kawalannya.

- Jangan letak pembakar di atas permukaan panas.

- Sambungkan peralatan hanya dengan soket dinding yang dibumikan.

Cabutkan plag perkakas setiap kali selepas digunakan.
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- Pembakar ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja dan hanya boleh digunakan di
dalam rumah. la tidak dimaksudkan untuk penggunaan komersial atau industri.

- Jika kepingan roti terlekat di dalam pembakar, cabut plag perkakas dan biarkan sehingga sejuk
sebelum mencuba untuk mengeluarkan roti. Jangan gunakan pisau atau alat tajam, kerana ini
boleh merosakkan unsur pemanas.

- Rak pemanasan hanya dimaksudkan untuk memanaskan ban atau kroisan. Jangan letakkan apa-
apa ramuan lain di atas rak pemanasan, kerana ini boleh menimbulkan situasi berbaya.

Medan Elektro Magnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat
untuk digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Sebelum penggunaan pertama

Tanggalkan apa-apa pelekat dan lap jasad pembakar dengan kain lembap.

Sebelum menggunakan perkakas pada kali pertama, kami menasihatkan anda supaya menjalankan
beberapa kitaran lengkap pembakaran tanpa kepingan roti pada seting pemerangan tertinggi di
dalam bilik yang diudarakan. Ini akan membakar apa-apa habuk yang mungkin terkumpul pada unsur
pemanas dan mencegah bau kurang enak apabila membakar roti.

Menggunakan perkakas

Letakkan perkakas di atas permukaan yang stabil dan rata, jauh dari langsir dan bahan mudah
bakar yang lain. Masukkan plag ke dalam soket dinding.

Anda boleh melaraskan panjang kord dengan melilitkan sebahagian daripadanya di sekeliling
pendakap pada tapak perkakas.

Membakar roti

Jangan sekali-kali biarkan perkakas berfungsi tanpa dijaga.

Masukkan satu atau dua keping roti ke dalam pembakar (Gamb. 2).

Pilih seting pemerangan yang dikehendaki. (Gamb. 3)
Pilih seting yang rendah (1-2) bagi roti yang dibakar ringan dan seting yang tinggi (5-7) bagi roti yang
lebih dibakar lebih gelap.

[EJ Tekan tuil pembakar untuk menghidupkan perkakas. (Gamb. 4)
Tuil pembakar akan hanya tetap di bawah apabila perkakas disambungkan ke sesalur kuasa.
D Butang henti menyala.

Bahagian logam pembakar menjadi panas semasa pembakaran. Jangan sentuhnya.

Apabila roti siap dibakar, ia akan meloncat naik dan pembakar akan mati kuasa.

- Pembakar akan mati kuasa secara automatik. Anda boleh menghentikan proses pembakaran dan
meloncatkan roti naik pada bila-bila masa dengan menekan butang STOP (HENTI) di atas
pembakar (Gamb. 5).

- Untuk mengeluarkan item yang lebih kecil, gerakkan tuil pembakar ke atas sedikit lagi.

- Jika roti terlekat di dalam pembakar, cabut plag dari soket dinding dan biarkan peralatan sehingga
sejuk dengan sempurna.Kemudian keluarkan roti dari pembakar dengan teliti. Jangan gunakan
pisau atau alat logam lain yang tajam untuk melakukan ini dan jangan sentuh bahagian logam di
dalam pembakar.

Membakar roti sejuk beku

Nota: Membakar roti sejuk beku mengambil masa lebih lama dari membakar roti yang telah dinyahfros.
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Masukkan satu atau dua keping roti beku ke dalam pembakar.

Untuk membakar roti yang sejuk beku:

- Jenis HD2683 dan HD2621: Putarkan alat kawalan pemerangan ke seting (1) dan kemudian
tekan tuil pembakar ke bawah (2). (Gamb. 6)

- Jenis HD2623:Tekan tuil pembakar ke bawah (1) dan kemudian tekan butang nyahfros
(2). (Gamb.7)

D Butang henti menyala.

Apabila roti siap dibakar, ia akan meloncat naik dan pembakar akan mati kuasa.

Memanaskan semula roti bakar

Masukkan satu atau dua keping roti yang telah dibakar ke dalam pembakar.

Untuk memanaskan semula roti yang telah dibakar:

- Jenis HD2621 dan HD2683: Putarkan alat kawalan pemerangan ke seting i (1) dan kemudian
tekan tuil pembakar ke bawah (2). (Gamb. 8)

- Jenis HD2623:Tekan tuil pembakar ke bawah (1) dan kemudian tekan butang panaskan semula
(2). (Gamb.9)

D Butang henti menyala.

Apabila roti siap dibakar, ia akan meloncat naik dan pembakar akan mati kuasa.

Memanaskan ban dan kroisan

Tolak turun tuil rak pemanasan untuk membuka rak pemanasan (Gamb. 10).

Untuk mencegah kerosakan terhadap pembakar, jangan sekali-kali letakkan ban yang hendak
dipanaskan langsung di atas pembakar tanpa terlebih dahulu membuka rak pemanasan.

Letakkan ban atau kroisan di atas rak pemanasan.
Jangan panaskan lebih daripada 2 item pada masa yang sama.

Untuk memanaskan ban atau kroisan:

- Jenis HD2683 dan HD2621: Putarkan alat kawalan pemerangan ke seting & (1) dan kemudian
tekan tuil pembakar ke bawah (2). (Gamb. 11)

Jika anda hendak memanaskan ban atau kroisan pada kedua-dua sisi, kalihkannya setelah

pembakar mati. Biarkan alat kawalan pemerangan pada seting pemanasan & dan tekan tuil pembakar

ke bawah untuk menghidupkan semula pembakar. ‘

- Jenis HD2623:Tekan tuil pembakar ke bawah (1) dan kemudian tekan butang pemanasan &
(2). (Gamb.12)

D Butang ini menyala.

Jika anda hendak memanaskan ban atau kroisan pada kedua-dua sisi, kalihkannya setelah

pembakar mati. Kemudian tekan tuil pembakar ke bawah untuk menghidupkan pembakar sekali

lagi dan tekan butang pemanasan € sekali lagi.

Sebelum setiap kitaran baru pemanasan, anda perlu menekan tuil pembakar ke bawah dan menekan

butang pemanasan sekali lagi.

Tanggalkan plag perkakas.
Biarkan perkakas itu menyejuk.
Bersihkan peralatan dengan suatu kain basah.

Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang
agresif seperti petrol atau aseton untuk membersihkan perkakas.

Jangan sekali-kali menenggelamkan perkakas ke dalam air.
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Untuk mengeluarkan serdak dari perkakas, luncurkan bekas serdak keluar dari perkakas dan
bersihkannya (Gamb. 13).

Jangan terbalikkan perkakas dan jangan goncangkannya untuk mengeluarkan serdak.

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau Jabatan Servis Syarikat
Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri Philips.

Menyelesaikan masalah

Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, hubungi Pusat Penjagaan
Pelanggan di negara anda (lihat bab ‘Jaminan dan & servis’).

Masalah

1. Perkakas tidak
berfungsi.

2. Roti terlekat di dalam

perkakas.

3. Roti bakar terlalu
gelap/cerah.

4. Asap keluar dari
pembakar.

5. Kord sesalur rosak.

7. Saya tidak dapat
mengubah aras
pemerangan apabila
saya menggunakan
fungsi pemanasan.

8. Hanya sebelah
permukaan ban atau
kroisan saya panas.

Penyelesaian

Periksa sama ada plag dimasukkan dengan betul ke dalam soket dinding.

Jika pembakar masih tidak berfungsi, bawa ke pusat servis yang disahkan
oleh Philips untuk diperiksa.

Cabut plag peralatan dan biarkan sehingga sejuk. Keluarkan kepingan

roti dari pembakar dengan teliti. Berhati-hati supaya tidak merosakkan
unsur pemanas semasa mengeluarkan kepingan roti. Jangan sekali-kali
gunakan objek logam bagi tujuan ini.

Periksa seting pemerangan yang dipilih bagi pembakaran. Pilih seting
yang lebih rendah pada kali berikutnya jika roti bakar terlalu gelap dan
seting yang lebih tinggi jika roti bakar terlalu cerah.

Anda telah memilih seting pemerangan yang terlalu tinggi bagi jenis roti
yang dimasukkan. Tekan butang henti untuk menghentikan proses
pembakaran.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan bagi
mengelakkan bahaya.

Ini normal, kerana pembakar mempunyai seting suhu yang tetap untuk
memanaskan ban dan kroisan, yang menjamin hasil yang sempurna.

Balikkan ban atau kroisan dan panaskan sekali lagi. kuti arahan dalam
seksyen ‘Memanaskan ban dan kroisan’.
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M6 ta téng quat (Hinh 1)

Khay dung manh vun banh mi

Nt ding

Can nudéng

Can vi hdm néng

NUt hdm ndng (HD2623)

NUt lam ndng lai (HD2623)

Nut ra dong (HD2623)

Ditu khién dé chin vang

Cai dat ra dong (HD2621, HD2683)
Cai dat ham néng (HD2621, HD2683)
Cai dat lam ndng lai (HD2621, HD2683)

P000PVPOROO

Luuy
Hay doc ky hudng din str dung nay trudc khi st dung thiét bi va cat gitr dé tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

Khéng bao gio nhiing mdy vao nudc.

Khong dit thic an cd kich thudce qud 16n hay gidy gdi thic dn bang kim loai vao trong [0 vi lam
nhu vay c6 thé gdy ra hda hoan hay dién giat.

Canh bao

- Kiém tra dién 4p ghi dudi day 16 nuéng xem cé tuong Ung véi dién dp noi st dung trudc khi
ban ndi 16 nudng véi ngudn dién.

- Thiét bi nay khong danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) cé stic khde kém, kha nang gidc
quan hodc cé dau hiéu tam than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thirc, trir khi ho dugc gidm sat
hodc hudng din str dung thiét bj bdi ngudi cé tréch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sét dé& dam bao ring ching khéng choi dla véi thiét bi nay.

- Khong dé thiét bj chay ma khéng cé ngudi theo dai.

- Khéng st dung thiét bi dudi hodc gn rém clra, nhiing vat liéu d& chdy khdc hodc dudi t0 tudng,
Vi 1dm nhu vay c6 thé gay hda hoan.

- Khéng phti tAm pha by (chi nhiing loai cy thé) hay bat c vat ndo khac trén mat 16 nudc khi
thiét bj dang duac bat hodc khi thiét bj van con ndng, vi lam nhu vay ¢ thé lam hu thiét bi hoic
gay hda hoan.

- Dé phong tranh rii ro hda hoan, thudng xuyén 4y vun banh ra khéi khay chira banh vun. Ding
quén dat lai khay dung vi trf.

- Thdo phich cdm dién 15 nudng ngay khi thdy c6 khéi hay chdy.

- Khong @& day dién gan nhiing b& mit néng.

- Né&u day dién bj hu hong, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh clia Philips, trung tdm
bao hanh do Philips Gy quy&n hodc nhiing noi ¢ kha nang va trinh dé tuong duong d& tranh
gay nguy hiém.

- Lo nudng ndy chi ding d& nudng banh mi. Khéng cho nhiing loai thirc dn khdc vao 16 vi lam nhur
vy cé thé dan dén tinh trang nguy hiém.

Chuy

- Khéng aé day dién ngudn treo trén canh ban hoic noi chudn bi @8 an, noi @it 16 chién.

- Trénh cham vio nhiing b6 phan bang kim loai clia 16 nudng, vi ching cé thé rat néng khi nudng.
Chi cham vao cdc nim diéu khién.

- Khoéng dit 16 nudng trén bé mit néng.

- Chindilo chién vao & cdm dién cé day tiép dat.

- Luén rdt phich cdm dién clia mdy ra sau khi st dung.

- L& nudng nay chi duoc thiét k& dé str dung trong gia dinh va chi ¢ thé duoc str dung trong nha.
Lo nudng nay khéng duoc thiét ké dé st dung cho muc dich thuong mai hay cong nghiép.
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- Na&u I4t banh mi bi mic bén trong |6 nudng, rit phich cdm dién 16 nudng ra va dé cho 16 ngudi
xudng trudc khi tim cach 1dy banh mi ra. Khéong ding dao hay dung cu cé canh bén vi ching cé
thé [am hu cdc bd phan nung néng.

- Viham ndng chi diing & ham ndng & banh mi hay bdnh mi stmg bo. Khdng cho céc loai thic an
khdc 1&n vi vi 1am nhu vay c6 thé din dén tinh trang nguy hiém.

T trwong dién (EMF)

Thiét bi Philips ndy tuan thi tit cd cdc tiéu chudn lién quan dén céc tor truomg dién (EMF). Néu duoc

st dung dlng va tuan tht cdc hudng din trong séch hudng dan nay, theo cdc bang ching khoa hoc

hién nay, viéc s&r dung thiét bi nay la an toan.

Truéc khi st dung 1an dau
Bdc hét cdc miéng nhan ddn ra khdi 10 va lau sach than 16 bang vai udt,
Trudc khi st dung 10 nudng lan dau, ching t6i khuyén ban nén dé |6 hoan tat mét vai chu ky khong
c6 banh mi & ché do nudng rdm cao nhat trong mét phong thodng khi. Lam nhu vay s& dot chdy
hét bui ban bam & cdc bd phan nung ndng va gidp tranh bi mui khé chiu khi nuéng banh.

Cach sir dung may

Dit 16 nuéng trén moét b& mit chic chin va bing phing, dit cach xa rém ctra va nhirng vat
ligu dé chdy khac. Cim phich cdm dién vao 6 dién.

Ban c6 thé diéu chinh chigu dai day dién bing cich quin mét phin diy quanh dé lo.

Nudng banh mi

Khéng dé 16 nuéng hoat déng khi khong co s theo déi.

Cho mét hodc hai lat banh mi vao 16 nwéng (Hinh 2).

Chon ch& d6 nuéng vang banh ban mudn. (Hinh 3) .
Chon ché db nudng thap (1-2) dé nudng so qua banh mi, va ché dé nudng cao (5-7) dé nudng
banh mi dén muc vang dam.

Nhin cin nuéng xudng dé bat thiée bi. (Hinh 4)
Can nudng chi git & vi trf ha khi thiét bi duoc cdm vao b dién.
D Nut dirng bit sang.

Céc bd phan bing kim loai s& nong I&n khi nuwéng.Vi thé khéng cham vao ching.

Khi nuwéng xong, banh mi sé dwoc tw dong dﬁy [én mit 16 va 16 nuéng tit.

- Lo nudng s& tu dong tit. Ban c6 thé cho dimng qud trinh nudng va cho ddy banh mi 1én vao bt
U ldc ndo bdng cdch an ndt STOP (Ding) trén mit 16 (Hinh 5).

- D& lay nhiing mau banh nhd hon, ban cé thé nang can nudng 1&n thém maét chit.

- N&u banh mi bi mic bén trong |6 nudng, rit phich cdm 16 nuéng ra khai & dién va dé cho 1o
ngudi han xudng, rdi cAn than lay banh mi ra. Khéng ding dao hay dung cu kim loai bén d& lam
viéc nay va khéng cham vao cdc bd phan kim loai bén trong 16.

Nudng banh bi dong da

Luu y: Nuéng banh mi bi dong da can nhiéu thoi gian hon nuéng banh mi da dugc rd dong.

Cho mét hodc hai lat banh mi bi dong da vao 6 nuéng.

Pé nwéng banh mi bi dong da:

- Kiéu 1o HD2683 va HD2621: Xoay nit digu chinh dé chinh vang sang cai dat (1) va sau dd 4n
can nudng xubng (2). (Hinh 6)

- Kiéu o HD2623: An can nudng xudng (1) va sau @6 nhan nit ra dong # (2). (Hinh 7)

D Nut dirng bit sang.
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[EB Khi nuéng xong, banh mi sé& duoc tw dong diy lén mit 16 va 16 nwéng tit.

Lam néng lai banh mi da nuéng

Cho mét hodc hai lat banh mi da nuéng vao 16 nuwéng.

Dé lam nong lai banh mi di nwéng:

- Kidu 1o HD2621 va HD2683: Xoay nit didu chinh d chinh vang sang cai dat (1) va sau dé an
can nudng xudng (2). (Hlnh 8)

- Kidu 1o HD2623: An cin nudng xudng (1) va sau dé nhan ndt nudng lai 8 (2). (Hinh 9)

D Nut dirng bat séng.

El Khi nwéng xong, banh mi sé& duoc ty dong dﬁy I&n mit 16 va 16 nwéng tit.

Ham néng 8 banh mi va banh mi sirng bo

An can diy vi ham néng xubng d& m& bung vi ham néng ra (Hinh 10).

Khong dit & banh mi cn ham ndng trirc tiép lén trén 16 nuwdng ma khdng mé bung vi ham néng
ra dé& tranh [am hu 16 nudng.

Dit 6 banh mi hodc banh mi strng bo [én trén vi ham noéng.
Khéng ham néng nhigu hon 2 banh méi [an.

[El D& ham noéng & banh mi hoic banh mi sirng bo: )

- Kidu 1o HD2683 va HD2621: Xoay nit didu chinh dé chin vang sang cai dit (1) va sau dé an
can nuong xubng (2) (Hlnh 1)

Néu ban mudn ham ndng ca hai mit cia & banh mi hoic banh mi sung bo, hay lat chung sau khi lo

nuéng tit. D& nim didu chinh dé chinh vang & mdic ham ndng & va 4n can nudng xudng dé bat lai

16 nudng.

- Kidu'ld HD2623: An can nudng xudng (1) va sau dé nhan ndt ham ndéng & (2). (Hinh 12)

D Nut nay sé bit sang.

N&u ban mudn ham ndéng ca hai mit cia & banh mi hoac banh mi sung bo, hay lat ching sau khi 1o

nuéng tat Hay 4n can nudng xudng dé bat lai 16 nudng va nhan lai vao ndt ham ndéng &.

Truéc mdi chu ky hdm néng mai, ban phai 4n cdn nudng xudng va 4n ndt hdm néng 1an nia.

Rut dién ra khoi may.
Dé cho thiét bi ngudi xudng.
Duing vai 4m dé lau chui thiét bi.

Khéng str dung miéng tiy rira, chit tAy rira c6 tinh in mon hoic nhirng chit |dng manh nhu 12
xang hodc axéton dé lau chui thiét bi.

Khéng bao gio nhiing may vao nuéc.
Dé Iy cac manh vun banh mi ra khdi thiét bi, hiy truot khay chira manh vun béanh mi ra khdi
thiét bj va lam sach khay (Hinh 13).

Khéng lat nguoc 16 va khong lic 16 dé Iay vun banh ra.

Bao hanh & dich vu

Neéu ban can biét thong tin hay gdp truc trac, vui long vao website cla Philips tai www.philips.com
hodc lién hé v&i Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips & nudc ban (ban sé tim thay s6 dién
thoai clia Trung tdm trong t& bdo hanh khdp thé gidi). Néu khéng cé Trung Tam Cham Séc Khéch
Hang nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly Philips dia phuong ban hay Phong Dich Vu clia Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Cach khiac phuc su c6

Néu ban khéng thé giai quyét duoc van d& sau khi tham khao thong tin dudi day, hiy lién hé véi
Trung Tam Cham Séc Khach Hang cda Philips tai nudc ban (xem chuong ‘Bao hanh & dich vy').

Van dé Giai phdp
1. Lo nudng khong Kiém tra lai phich cdm dién xem da cdm chit vao 8 dién chua.
hoat dong.

N&u & nuéng van khéng hoat dong, mang 16 nudng dén mot trung tam
dich vu do Philips Gy quyén dé kiém tra.

2. Banh mi bj méc Rut phich cdm 1o nuoéng ra va @& cho 16 ngudi xubng, Can than 1y banh

trong 16 nudng. mi ra khoi 16 nudng. Can than trdnh lam hu héng cdc bd phan nung ndng
khi 1ay bdnh mi ra. Khéng st dung vat bang kim loai cho muyc dich nay.

3. Bdnh mi ¢é mau Kiém tra ché d& nudng da chon d& nuéng. Chon mét ché dé nudng

vang dam/nhat qud. thap hon lan t&i néu banh mi ctia ban cé mau vang ddm qua hay chon
md&t ché dé nudng cao hon néu banh mi clia ban ¢ mau vang nhat qud.

4. Khdi bdc ra tur 1o Ban da chop mdt ché dé nudng qud cao cho loai bdnh mi trong 10. An

nuéng. ndt dumg dé dimg qud trinh nudng.

5. Day dién ngudn bj Néu day dién bj hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh
hu. cta Philips, trung tdm bao hanh do Philips Uy quyén hodc nhiing noi c6
khd ndng va trinh d6 tuong duong de tranh gay nguy hiém.

7.T6i khong thé thay Digu nay la binh thuong vi 16 nudng duoc cai dit san mét nhiét do cd
ddi ché dd nudng dinh cho chiic nang him néng & banh mi va banh mi stmg bo dé bao
vang khi st dung chidc  dm mot két qua nudng cudi cling hoan hao.

nang ham nong.

8. Chi c6 mot bén & Lat & bdnh mi hodc banh mi sting bo lai va hdm ndng banh 1an nia. Thyc
banh mi/banh mi siing  hién theo nhiing huéng dan trong ‘Ham néng & banh mi hoic banh mi
bo cla téi dugc ham  sung bo'.

nong.
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	危險
	警示
	警告
	電磁場 (EMF)
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